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Abstract
This article examines the first published ethnographic map of Ukraine, which appeared in Lviv in 1861.
While carefully analyzing new archival and published sources from both the Habsburg and Romanov
empires, it puts this map into the wider context of a contemporary Ukrainian national movement. I argue
that Russian Ukrainian activists of 1860s were unquestionably interested in the extent of Ukrainian national
territory and had handwritten maps of Ukrainian national territory in their possession. Contrary to the
conventional narratives that the 1861 map was drawn in Lviv by Mykhailo Kossak, I argue instead that the
map could have been produced by the Russian Ukrainian activist, Mykhailo Levchenko, and was later
transferred to Galicia for publication. Stipulating the need to account for sources from both the Romanov
andHabsburg empires—studying both cartographic and textual sources—I argue that similar studies should
necessarily be located at the juncture of history of cartography and the intellectual history of mental
mapping. Only such approach will provide an undistorted picture of a process of national territorialization.

Keywords: Ukraine; nationalism; territorialization; cartography; empires

Introduction
During the last thirty years, national territorialization research about Europe in the 19th and 20th
centuries has proliferated. Case studies of Czechoslovakia, Finland, France, Germany, Hungary,
Lithuania, Poland, Russia, Scotland, Switzerland, andYugoslavia (Bassin 1999; Górny 2013; Gugerli
and Speich 2002; Häkli 1999; Hansen 2015; Haslinger 2010; Herb 1996; Paasi 1995; Petronis 2007;
Popova 1999; Porter 1992; Seegel 2012; Schweiger 2014; Staliunas 2015; Weber 1991; White 2000;
Withers 2001) support the universality of the argument that “Whatever else it may be, nationalism
is always a struggle for control of land. […] The ‘land’ […] is intrinsic to the very concept of national
identity” (Kaiser 2000, 316). Therefore, to imagine a nation means to differentiate it spatially
(Cubitt 1998, 6, 10) and provide it with distinct shape (Smith 1969; Weber 1991) and borders
(Anderson 1991).

Recently, the case of Ukraine and Ukrainian national acquiring of a territory has attracted the
attention of historians (Bilenky 2012; Seegel 2012; Stebelsky 2011; Szporluk 2008–2009). At the
same time, one can not only enrich the pioneering accounts of the above-mentioned scholars with
new data. These new and previously unnoticed details allow us to raise some crucial general
methodological questions. Referring to the Ukrainian example and the story of the first published
ethnographic map of Ukraine, in this article I argue that the story of a nation’s territorialization
requires to be seen both from perspectives of mental geography and history of cartography.
Moreover, cases similar to the Ukrainian one—situated in two or more imperial contexts—cannot
be studied relying on sources from one empire only. The case of the first ethnographic map of
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Ukraine proves that once we combine the methods of history of cartography and of mental
geography, widen the range of our documents by looking beyond the border between the Romanov
and Habsburg empires, and make our narrative entangled and interdisciplinary, we might see its
previously written story in a different light. Ukrainian activists in the Russian empire will emerge as
unquestionably interested in the territorial extent of Ukrainian nation withMykhailo Levchenko—
not some anonymous intellectual from Lviv—being a probable author of the first published
ethnographic map of Ukrainians. Contrary to existing scholarship (Padiuka 2008, 437; Rovenchak
2000, 110; Seegel 2012, 195: Sossa 2007, 163; Symutina 1993, 25–27), I argue that the map, which
appeared in Lviv at the end of 1861, was probably created in Russian Ukraine—not in Galicia—and
was published in the Habsburg empire for unknown reasons.

Lviv—Habsburg Empire: A Conventional Story

In 1861, a serial “Lvovite. A handy and household calendar for the common year of 1861”
(Lvovianyn. Pryruchnyi i hospodarskyi mesiatseslov na rik zvychainyi 1861) was launched in Lviv.
Published by the then head of the Stauropegion Institute’s publishing house, Mykhailo Mykolaio-
vych Kossak (Symutina 1993, 25), it was continued annually until 1863. The three issues of
Lvovianyn included mixed information on religious holidays, recent governmental instructions,
postal prices, agricultural and household recommendations, statistics of the Habsburg Ruthenians
and their ethnographic description, and literary works. An important detail about the latter was a
relative abundance of texts written originally in the Romanov empire. Thus, the readers of the
Austrian Lvovianyn could read the poems or stories by Taras Shevchenko or Hryhorii Kvitka-
Osnovianenko, who lived in the Russian empire.

One of the interesting publications, which appeared in Lvovianyn, was an unsigned “Ethno-
graphic map of Little Russians” (Karta etnohrafichna Malorusy) (Figure 1). The date at its bottom
signified that the map was printed separately from the calendar in 1861. Taking into consideration
its inclusion into the 1862 issue, onemight hypothesize that it probably appeared at the end of 1861.

This black and white image presented a continuous territory populated by “Little Russians” in
theHabsburg, Romanov, andOttoman empires, demarcated by a dotted border, whichmore or less
followed a border of “Little Russians” from the 1842 “Slavonic Ethnography” (Slovanský národopis)
and “Slavonic Geography” (Slovanský Zeměvid) by Pavel Jozef Šafařik (Padiuka 2008, 437–438;
Rovenchak 2000, 110; Symutina 1993, 26). The map acquainted the readers with the current
administrative structure and regional divisions of “Little Russians,” indicating towns, rivers, and
mountains of this territory. The latitude and longitude lines could have helped the readers to locate
all the data in space referring to Ferro line as the prime meridian. Even though it depicted none of
the existing interstate borders, according to the map Ukrainians lived on the territory from Poprad
(in the Habsburg empire) to the western districts of Voronezh province and Kuban (in the
Romanov empire) and Dobruja (in the Ottoman empire). Curiously, it also presented their main
regional divisions by inscribing the names of “people from Polissia” (polishchuky), “people from
Pinsk area” (pinchuky), “Ukrainians” (ukraintsi) from the Kyiv province, “steppe people” (stepo-
vyky) from the Kherson province, “Black Sea people” (chornomortsi) from Kuban, and a number of
small regional groups in the Carpathian mountains (sotaky, lemky, kurtaky, chukhontsi, tukholtsi,
boiky, hutsuly), Bukovyna (patlachi), and Dobruja (butkoly). The importance of the map, however,
lay not in its scientific merits—as far as we know, it did not become a blueprint for subsequent
similar images. Yet the map is considered by many to be the first ethnographic map of Ukrainians.
Thus, it has justifiably called the attention of historians of cartography (Padiuka 2008, 437;
Rovenchak 2000, 110; Seegel 2012, 195; Sossa 2007, 163; Symutina 1993, 25–27).

The map did not stand alone in the calendar but was an appendix to the unsigned article
“Ruthenians. Fragments of a larger historic-ethnographic text, which is currently being prepared for
a publication” (Rusyny. Uryvkovi vypysy iz bilshoho do pechatania pryhotovliaiuchoho sia
istorychno-etnografichnoho sochineniia). As the author of the text put it, “the article above is
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Figure 1. Ethnographic map of Little Russians (Karta etnohrafichna Malorusy). Printed in Stauropegion Institute’s printing house in 1861, published in Lvovianyn in 1862.
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accompanied with amap” (Rusyny 1862, 105). This story described “Ruthenians,”where they lived,
their regional divisions, and their history. Both the text and themap were supposedly created under
a substantial influence of works by P.J. Šafařik. This hypothesis is supported by the author’s
rendering of the name of the central Ukrainian town of Poltava: similarly to the Czech Slavist,
the unknown author of the article in Lvovianyn transcribed this toponym as “Pivtava” (Rusyny
1862, 91). Supposedly, the author of the article was Mykhailo Kossak himself, who did not sign it,
presumably, because he did not want to “advertise his authorship until the work was completely
finished” (Symutina 1993, 25). It is only by changing the methodology of our research, extending
the range of our sources, and bringing the Romanov empire into the focus that we will be able to
substantially refine this conventional narrative of the appearance of the map from Lvovianyn.New
geography provides the map (and Ukrainian nationalism) with a new genealogy.

Zhytomyr, Maiorske, Saint Petersburg, and the Romanov Empire: A Revised Account

Kostiantyn Mykhalchuk was a Ukrainian linguist famous for his 1871 “Map of Southern Russian
dialects and vernaculars” (Karta yuzhnorusskikh narechiy i govorov). Published in 1877, this map
became the most authoritative 19th century ethnographic map of Ukrainians. In the beginning of
February 1862, however, Mykhalchuk’s house in the Volhynia province was searched by a local
policeman on suspicion of his “dissemination of dangerous books among the local peasants.”
Indeed, the policeman dug up more than 300 copies of 23 books, although all of them were
published with a censorship’s consent (TsDIAK 1862, 1–3).1 Importantly for the story of Ukrainian
national territorialization, the policeman also made a second significant finding. Among Mykhal-
chuk’s papers, he discovered “a handwritten map of some Russian provinces under the name of
‘Ukrainians or Ruthenians’” (rukopisnaya karta nekotorym rossiyskim guberniyam pod nazvaniem
“ukraintsy abo Rusiny”) (TsDIAK 1862, 3).2 The map was confiscated and Mykhalchuk was put
under surveillance.

Even though no traces of this map have yet been discovered, its story makes one certain that
already in the beginning of 1862 Russian Ukrainian activists were at least interested in the territorial
extent of their nation and had some handwritten maps of Ukrainian national territory in their
possession. Onemore proof of this spatial interest of Russian Ukrainian activists was a case revealed
during the interrogation of Volodymyr Antonovych approximately a year before the search in
Mykhalchuk’s house. A future grey eminence of Ukrainian national movement in the Romanov
empire, in 1861 Antonovych told the policemen that from 1858–1859 he traveled around the
Kingdom of Poland, Kyiv, Kherson, and Katerynoslav provinces, “wishing to get acquainted with
the folk way of life, language, and customs” (TsDIAK 1860–1862, 234).3 One of the most
remarkable objects found during a search in Antonovych’s house was a map of part of the Lublin
province, “drawn by him one day while studying Šafařik to indicate the border between the
Southern Rus’ people (yuzhno-russami) and Poles” (TsDIAK 1860–1862, 235, 258).4

Alongside the clandestine cartographic activity of young students of the Kyiv University, the
beginning of 1860swas of great importance for the territorialization of theUkrainiannational idea for
other reasons. The undoubtedly major Ukrainian intellectual endeavor of the period was the journal
“Foundation” (Osnova), published by Vasyl Bilozersky in Saint Petersburg in 1861–1863. Its first
book was prepared for publication in December 1860 (Dudko 2013, 280) and appeared in print in
January 1861, which means that all its articles were written much earlier. Aside from its tremendous
importance as a medium for discussing Ukrainian language, literature, and history,Osnova also paid
the utmost attention to Ukrainian national territorialization, and, thus, might be rightfully called a
Ukrainian “National Geographic” of the time. In addition to publishing special articles dealing with
careful delineation of Ukrainian national territory, its editor also vigorously promoted and printed
travelogues “around Ukraine,” discussed Ukrainian geographic nomenclature, and subtly tried
to popularize the name of “Ukraine” instead of the more common “Southern” or “Little Russia”
(See Kotenko [2012] on Osnova and its attempts to territorialize the Ukrainian nation).
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The significance of national territorialization for Ukrainian activists of the time was underlined
by the publication of one of themost vocal territorial texts in the very first book ofOsnova.The text,
titled “The present-day places of living and local names of Ruthenians” (Mesta zhitelstva i mestnye
nazvaniya rusinov v nastoyashchee vremya), was written by retired army officer Mykhailo Lev-
chenko. Over four pages, Levchenko described the territory populated by the continuous mass of
“the Southern Rus’ people, Little Russians, or, more correctly, the Ruthenians” (Levchenko 1861,
263). According to Levchenko, they lived as a solid mass in various locations: the Poltava, Kharkiv,
Kyiv, Volhynia, and Podillia provinces; the Land of the Black Sea Cossacks; parts of the Chernihiv,
Kursk, Voronezh, Katerynoslav, Kherson, Tavria, Lublin and Hrodna provinces; the Bessarabian
region and Azov city municipality; in Galicia, Hungary, and Bukovyna; on the Volga River; in
Siberia; behind the Baikal; and in Dobruja (Levchenko 1861, 263–264).

All these Ukrainians were further divided by Levchenko into regional groups: Hetmanate people
(hetmantsi) in the Chernihiv province, steppe people (stepovyky) in the Poltava and Katerynoslav
provinces, Ukrainians (ukraintsi) in the Kyiv province, Polish people (polshchaky) in the Podillia
province, Polissia people (polishchuky), long-haired people (patlachi) in Bessarabia and Bukovyna,
Pinsk people (pinchuky) in the Grodno province, Ruthenians (rusyny) in the Lublin province, and
various other groups in the Carpathian mountains (sotaky, lemky, kurtaky, chukhontsi, tukholtsi,
boiky, hutsuly), Bukovyna (patlachi), and Dobruja (butkoly) (Levchenko 1861, 264).

“Hetmanate people,” “steppe people,” “Ukrainians,” “Polish people,” “Polissia people,” “long-
haired people,” “Pinsk people,” “Ruthenians”—the same regional divisions of “Ruthenians” were
described and presented visually by the author(s) of the text and map in “Lvovite.” Close reading
and comparison of both texts from Lvovianyn and Osnova reveals a striking similarity between the
two: the article published in Lviv in 1862 supplemented the text published in Saint Petersburg in
1861 only in those cases when the Galician audience of Lvovianynmight not have understood some
concept well known to Osnova’s reader in the Russian empire (Tables 1 and 2). For instance, it
complemented Levchenko’s entry on the steppe people—that “Steppe people [are] the inhabitants
of Poltava and Ekaterinoslav provinces” (Levchenko 1861, 264)—with a short explanation of what
the steppes were—that “Steppe people [are] the inhabitants of the Poltava and Ekaterinoslav
provinces whose name derives from steppes, that is the wide and faraway plains, which extend
throughout these provinces until the very Black Sea” (Rusyny 1862, 93–94).

This intertextual analysis of the text published in Saint Petersburg in 1861 and the text published
in Lviv in 1862, allows us to reach at least one preliminary conclusion: an article, which was initially
written and published in the Russian empire and had to overcome the regional differences of
different parts of one “Ruthenian” nation, was at least carefully read and reworked in Galicia.
Levchenko’s text seems to have been at least themain source of inspiration for the author of themap
published in Lviv, and not P. J. Šafařík, W. Pol, Ia. Holovatsky (Padiuka 2008, 437). Who was
Mykhailo Levchenko and could he have any other bearing on Lvovianyn’s text and map?

Unfortunately, not much information is available about Levchenko. Being mostly known for the
linguistic articles published in Osnova in the 1860s, his participation in the activity of the South-
Western Section of Russian Geographic Society in Kyiv in the mid-1870s, and his 1874
Russian-Ukrainian dictionary, Levchenko remains absent from the conventional narratives of the
Ukrainian national movement of the second half of the 19th century. One knows for sure, though,
that his literary career started not in Ukrainian nationalist publications, but in Mikhail Pogodin’s
conservative “Muscovite” (Moskovityanin). In 1855, it published Levchenko’s vivid memoirs of his
participation in theHungarian campaign of the Russian army in 1849. Being temporarily stationed in
northwestern Hungary, Levchenko revealed his interest in the local population of this area. It turned
out that, contrary to the data provided by P. J. Šafařík in his 1842 ethnographic map of the Slavs, this
area was populated by the “Little Russians” or “Ruthenians”:

During a conversation with this old woman I discovered that all the inhabitants of this and the
neighboring villages were Little Russians, or, as they were called here, Ruthenians (Rusnyaki),
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Table 1. Comparative table of texts published in Saint Petersburg (1861) and Lviv (1862) in original languages.

Михаил Левченко, “Места жительства и местные
названия Русинов в настоящее время,” Основа 1 (1861):
263–264.

“Русини. Оурывковыи выписы из бôльшого до печатаня
приготовляючого ся исторично-єтноґрафичного
сочинєнія,” Львовянин (1862), 91, 93–94, 105.

В настоящее время,Южноруссы,Малоруссы, или,
правильнее, Русины, живут в России […]. В Галиции
[…]; в Венгрии […].ВБуковине […]. […] и в Турции […]

Малоруссы, а властиво так ся и самыи называють Русини
жїють в нынҌшнôй добҌ в Австрїи, в Россїи и в Турцїи.

В настоящее время,Южноруссы,Малоруссы, или,
правильнее, Русины, живут, в России, сплошною
массою, в губерниях: Полтавской, Харьковской,
Киевской, Волынской и Подольской, а также в земле
ЧерноморскихКозаков.Кроме того, Русины занимают
места в Черниговской губернии, к югу от реки Десны,
(к северу от Десны живут Белоруссы), в Курской
губернии к югу от реки Сейма и весь Суджанский уезд;
в Воронежской, к западу от реки Дона; в
Екатеринославской и Херсонской составляют
главную массу населения; Азовские козаки […], в
Азовском градоначальстве; в Таврической губернии к
северу от Перекопа; в Бессарабской Области заселяют
Хотинский уезд; в Люблинской губернии Царства
Польского составляют две трети населения (все
Униаты); в Гродненской губернии заселяют Пинский
уезд (Пинчуки). […]Малоруссы поселены также
местами по Волге и в Сибири, за Байкалом, еще со
времен Петра I, и в Турции, в так называемой
Добрудже, т.е. в углу, образуемом Дунаем и Черным
морем. Эти последние суть потомки Запорожцев,
ушедших в Турцию при Екатерине II и беглых
русинских крестьян, и называются там Бутколами.

В Россїи замешкуют Русини неперерванов массов
ґубернїи: Волиньску, Подôльску, Кїєвску, Пôвтавску,
Харкôвску и край Чорноморских Козакôв; кромҌ того
замешкуют Русини околицҌ в Чернигôвской ґубернїи
ко полудневи ôт реки Десны (ко пôвночи ôт Десны
жїют БҌлоруссы), в Курскôй ґубернїи ко полудневи ôт
реки Сейма и весь Суджанскїй оуҌзд; в
Єкатеринославскôй и Херсонскôй становлят Русини
головну массу населенїя; край Азовских Козакôв; в
Тавричскôй ґубернїи к пôвночи ôт Перекопа; в
Бессарабїи замешкуют Русини Хотинскїй оуҌзд. В
КоролевствҌ польскôм третину ґубернїи
Люблиньской и в Гродненьскôй ґубернїи оуҌзд
Пиньскїй. КромҌ того поселенїи суть Русини також в
околицях над Волгою, а в СибирҌ за Байкалом еще з
часôв Петра I. В Турцїи мешкают Русини в краинҌ
ДобруджҌ в кутҌ межи Дунаєм и Чорным Морем. […]
Бутколи. Тоты послҌдныи суть потомки ЗапорожцҌв,
оушедших в Турцїю, и оубҌглыи рускїи крестяне, и
мешкают в ДобруджҌ, в провинцїи Турецкôй, межи
Дунаєм и Чорным Морем.

Русины, по происхождению, быту и языку, представляют
одно племя, но по месту жительства носят различные
наименования, а именно:

Русини, що до происхожденїя, быту и языка
представляют єдно племя, но що до околиць, котрыи
замешкуют, носят они розличныи назвы, а именно:

Гетманьці – жители Черниговской губернии, или,
вернее южной ее части, потому что живущие к северу
от Десны известны у соседей под именем Литвинов.

ГєтманьцҌ,мешканцҌЧернигôвскои ґубернїи, властиво
полудневои єя части, бо мешкаючїи на пôвнôч ôт
Десны извҌстныи оу сосҌдôв пôд именем Литвинôв.

Степовики – жители Полтавской и Екатеринославской
губерний.

Степовики, мешканцҌ Полтавскои и
Єкатеринославскои ґубернїи, а зовут их так ôт степôв,
то єсть рôвнин широких и далеких котрыи тягнут ся
тыми ґубернїями аж ко Чорному Морю.

Украінці – жители Киевской губернии, которая
называется Украиною.

ОукраиньцҌ, мешканцҌ Кїєвскои ґубернїи, котра
называє ся Оукраиною.

Польщаки –жители Подольской губернии, называемой у
простонародья Польшею.

Подоляне, мешканцҌ Подôльской ґубернїи. СосҌды
зовут их Полщаками, а то для того, же Подôльє оу
простонародя зове ся Польщею.

Пинчуки – жители Пинского уезда Гроденской
губ[ернии].

Пинчуки, мешканцҌ Пинского оуҌзда Гроденскои
ґубернїи.

Поліщуки – жители Полесья. ПолҌщуки, мешканцҌ ПолҌся.

Патлачи – Русины, живущие в Бессарабии и Буковине;
название получили по длинным волосам (патли), ими
носимых.

ПатлачҌ, Русини мешкаючїи в Бессарабїи и в БуковинҌ;
назву тоту дôстали они ôт довгого волося, яке носять, а
котре зовут “патлы”.

Южноруссы Люблинской губернии сохранили свое
древнее название Русинов.

МешканцҌ Люблинскои ґубернїи задержали свою
древну назву Русинôв.

В Галиции, жители плоской ее части также называются
Русинами, или Русняками.

В Галицїи мешканцҌ плоскои части также называют ся
Русинами, в западнôй части денекуда Русняками.

936 Anton Kotenko

https://doi.org/10.1017/nps.2019.75 Published online by Cambridge University Press

https://doi.org/10.1017/nps.2019.75


Table 2. Comparative table of texts published in Saint Petersburg (1861) and Lviv (1862) in English.

Levchenko, Mikhail. 1861. “The Present-day Places of
Living and Local Names of Ruthenians”. Foundation 1:
263–266.

“Ruthenians. Fragments of a larger historic-ethnographic
text, which is currently being prepared for a publication.”
1862. Lvovite. A Handy and Household Calendar for the
Common Year 2: 91, 93–94, 105.

Presently Southern Rus’ people, Little Russians, or, more
correctly, the Ruthenians, live in Russia […], in Galicia
[…], in Hungary […], in Bukovina […] and in Turkey.

Little Russians, as Ruthenians call themselves, are living
presently in Austria, in Russia and in Turkey.

Presently Southern Rus’ people, Little Russians, or, more
correctly, the Ruthenians, live in Russia as a solid mass
in the following provinces: Poltava, Kharkov and
Podolia, and also in the Land of the Black Sea Cossacks.
Besides, Ruthenians also occupy places in Chernigov
province to the south of the Desna River (to the north of
the Desna River live Belarussians), in Kursk province to
the south of the Seym River and in the whole of
Sudzhansk district; in Voronezh province to the west of
the Don River; in Ekaterinoslav and Kherson provinces
they constitute the majority of population; Azov
Cossacks […] in Azov city municipality; in Tavria
province to the north of Perekop; in Bessarabia region
they inhabit the Khotin district; in Lublin province of the
Kingdom of Poland they constitute two thirds of the
population (all are Uniates); in Grodno province they
inhabit a Pinsk district […] Little Russians also live in
some places of the Volga River and in Siberia, behind
the Baikal Lake since the times of Peter I, and in Turkey,
in so called Dobruja, i.e. in the corner formed by the
Danube River and the Black Sea. These last ones are the
descendants of the Zaporozhian Cossacks, who left for
Turkey during the times of Catherine II, and fugitive
Ruthenian peasants, and are called there as Butkols.

In Russia Ruthenians live as a solid mass in the following
provinces: Volhynia, Podilia, Kyiv, Poltava, Kharkiv and
the Land of the Black Sea Cossacks. Besides,
Ruthenians also live in the outskirts of Chernihiv
province to the south of the Desna River (to the north of
the Desna River live Belarussians), in Kursk province to
the south of the Seym River and in the whole of
Sudzhansk district; in Ekaterinoslav and Kherson
provinces they constitute the majority of population;
Azov Cossacks Region; in Tavria province to the north of
Perekop; in Bessarabia they inhabit the Khotin district.
In the Kingdom of Poland – one third of Lublin province
and a Pinsk district of Grodno province. Besides,
Ruthenians also live in the outskirts of the Volga River,
and also in Siberia, behind the Baikal Lake, since the
times of Peter I. In Turkey Ruthenians live in the country
of Dobruja, i.e. in the corner formedby theDanube River
and the Black Sea. […] Butkols. These last ones are the
descendants of the Zaporozhian Cossacks, who left for
Turkey, and fugitive Ruthenian peasants, who settled in
Dobruja, a Turkish province between the Danube River
and the Black Sea.

Ruthenians by their birth, way of life and language, are
one tribe, and bear various names by the places of their
living, i.e.:

Ruthenians by their birth, way of life and language, are
one tribe, and bear various names by the places of their
living, i.e.:

Hetmanate people – inhabitants of Chernigov province or
of its southern part, because those living to the north of
the Desna River are known among their neighbors as
Lithuanians.

Hetmantsi, inhabitants of Chernigov province, or more
exactly – of its southern part, but those living to the
north of the Desna River are known among their
neighbors as Lithuanians.

Steppe people – inhabitants of Poltava and Ekaterinoslav
provinces.

Steppe people – inhabitants of Poltava and Ekaterinoslav
provinces, whose name derives from steppes, that is the
wide and faraway plains, which extend throughout
these provinces until the very Black Sea.

Ukrainians – inhabitants of Kiev province, which is also
known as Ukraine.

Ukrainians – inhabitants of Kiev province, which is called
Ukraine.

Polish people – inhabitants of Podolia province, which is
commonly known as Poland.

Podillia people – inhabitants of Podillia province. Their
neighbors call them Polish people because Podillia is
commonly known as Poland.

Pinsk people – inhabitants of Pinsk district of Grodno
province.

Pinsk people, inhabitants of Pinsk district of Grodno
province.

Polessie people – inhabitants of Polesye. Polissia people, inhabitants of Polissia.

Long haired people – Ruthenians, who live in Bessarabia
and Bukovina; they received their name after long hair
(patly), which they wear.

Long haired people, Ruthenians, who live in Bessarabia
and Bukovina; they received their name after long hair,
which they wear, and which they call patly.
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even though they were so magyarised that only old men remembered their native language
[…] To find Ruthenians here surprised me a lot and even more so since they were not
indicated here by the ethnographic map of the Slavs by Šafařík. (Luginskiy 1855, 71).

Levchenko explicitly mentioned his “surprise”: it seems that by the end of the 1840s Šafařík’s map
was a normative and respectable source of knowledge about various Slavs for Levchenko and his
contemporaries (cf. with Antonovych’s map drawn during his studies of Šafařík).

Six years after his publication inMoskovityanin, in 1861 the newly establishedOsnova published
Levchenko’s text with a detailed description of places of living and the local names of the
“Ruthenians.” It was preceded by an epigraph taken from a famous text by the Russian diplomat
of the 17th century, Grigoriy Kotoshikhin: “To write without too much sophistication, but about
things which I heard from the reliable people and which I saw on my own eyes” (Levchenko 1861,
263). This sentence was intended to provide credibility to Levchenko’s article, written not by an
armchair traveller, but “partially on my own observation” (Levchenko 1861, 265). It seems that the
problem of “Ruthenian” geography had already interested him for a while, but he only found a way
to express his ideas publicly in 1861.

What remained previously unknown, though, is that half a year after the publication of his
article, in June 1861, Levchenko sent a letter to the editor of Osnova, Vasyl Bilozersky, from his
village of Maiorske in the Kherson province. Levchenko informed Bilozersky that he read the May
issue of Osnova, but did not find an answer to his question if the editor was going to publish
Levchenko’s article “Ruthenian Homeland” (Rusinskaya Rodina):

I was intentionally hurrying to finish it, so that it was in the most possible, so to say, integral
condition. I sent it to demonstrate it to you in an unpolished condition […], but there will be
time to edit and complement it. […] If this does not bother you, I would like to ask you to
return me the manuscript of the “Ruthenian Homeland.” (OR RNB 1861, 1–2)5

In July issue of 1861 Bilozersky replied, acknowledging the receipt of Levchenko’s draft of
Ukrainian “national geography” (pospyt narodnei zemlepysi), thanking him and promising to
publish his “useful work” soon (Osnova 1861, 34). However, no article with such name or content
appeared in Osnova.

Why was this text not published inOsnova? Perhaps it had to do with its editor, Bilozersky, who
was notoriously famous for careless, slack, and disorganized performance of his editorial duties
(Bernshtein 1959, 193–194). At the same time, the reason why the larger geographic description of
Ukraine by Levchenko was not published inOsnova could have been related to some complications
with the vigilant state officials or censors. Even though themost authoritative contemporary scholar
of Osnova, Viktor Dudko, argues that the journal suffered much less from the censorship than was
previously contended (Dudko 2013), it was still closely watched by the authorities. The latter were
concerned about the potential danger of its national territorial messages. Thus, in February 1861,
SergeyUrusov, an assistant to the Synod procurator and a state-secretary of the Emperor, shared the

Table 2. Continued.

Levchenko, Mikhail. 1861. “The Present-day Places of
Living and Local Names of Ruthenians”. Foundation 1:
263–266.

“Ruthenians. Fragments of a larger historic-ethnographic
text, which is currently being prepared for a publication.”
1862. Lvovite. A Handy and Household Calendar for the
Common Year 2: 91, 93–94, 105.

Southern Rus’ people from Lublin province preserved
their ancient name of Ruthenians.

Inhabitants of Lublin province preserved their ancient
name of Ruthenians.

In Galicia inhabitants of its flat part are also called
Ruthenians [Rusinami] or Russians [Rusnyakami].

In Galicia inhabitants of its flat part are also called
Ruthenians [Rusinami], and in its western part
occasionally as Russians [Rusnyakami].
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experience of his stay in one of the Ukrainian provinces with his superior, the Synod procurator,
Aleksandr Tolstoy:

I spent the long-awaited day of 19 of February in Chernigov. Everything went nicely.
The Little Russian spirit, though very cautiously and very cunningly, reveals itself among
the people and landlords with some feeling of alienation towards everything Russian. There
exists a peculiar journal, it seems that it is published in Petersburg, namedOsnova, which is to
be followed strictly; I was told that in one of its issues the borders of Little Russia were
delineated very broadly (Romanchenko 1939, 26).

This reaction of Urusov was caused by the Levchenko’s article from the 1861 issue of Osnova,
wherein he described the Ukrainian national territory. Moreover, Urusov did not read the article
himself, but “was told” about it: territorial texts published byOsnova seem to have been discussed by
the public. Thus, they were noticed by imperial officials.

Conclusion. Zhytomyr, Maiorske, Saint Petersburg, and Lviv—Toward a New Geography
of the Ukrainian National Movement
Changing traditional methodology of history of cartography by engaging textual sources from both
theHabsburg andRomanov empires allowed us to see the story of the 1862map published in Lviv in
a new light.

First, in the beginning of the 1860s, Russian Ukrainian activists were unquestionably interested
in the territorial extent of the Ukrainian nation and even had some handwritten maps of the
Ukrainian national territory in their possession. Therefore, the map printed in Lviv at the end of
1861 and published in the local calendar in 1862 should only be considered the first published
ethnographic map of Ukrainians.

Second, in 1861, Mykhailo Levchenko, author of the geographic description of Ukrainians in the
January issue of Osnova, tried to continue his short article with a larger study titled “Ruthenian
homeland.” For some yet unclear reasons, it was not published in Saint Petersburg. One year later, an
unsigned article and map were published in Lviv. Curiously, both bear a striking resemblance to
Levchenko’s text, enlarging it in those places that could not be understood by the Galician audience.
Taking into consideration the name of the article published in Lviv (“Ruthenians. Fragments of a larger
historic-ethnographic text, which is currently being prepared for a publication”), we might hypoth-
esize, that Levchenkowas not just themain inspiration behind the article and themap from Lvovianyn,
but he was, indeed, their previously unknown author. The probable reason to publish both of them in
Galicia could somehow be related either to the poormanagement of the only Ukrainian publication in
the Romanov empire at the time—Osnova—or to problems its editor could have hadwith the imperial
authorities, who noticed the potentially subversive nature of its territorial publications.

Third, contrary to previous scholars (Padiuka 2008, 437; Rovenchak 2000, 110; Seegel 2012, 195;
Sossa 2007, 163; Symutina 1993, 25–26), all of this gives sufficient evidence to insist that the first
textual and cartographic descriptions of Ukrainian national territory—which started to appear in
the beginning of the 1860s in Saint Petersburg and Lviv—were created not in Habsburg but in
Russian Ukraine, which was the center of contemporary Ukrainian national activity. Only later
were these descriptions transferred to Galicia.

Fourth, the story of the article and map from Lvovianyn reveals the porous boundaries between
the Habsburg and Romanov empires and emphasizes the importance of taking both contexts into
account when studying the Ukrainian national movement of the 19th century.

Finally, the case of the first Ukrainian ethnographic map also supports the methodological
necessity of examining both maps and texts together while studying national territorialization. The
approach one should opt for has to be located at the juncture of history of cartography and
intellectual history. Only then will it be possible to get a clear picture of the process of any national
territorialization.
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Notes

1 TsDIAK, f. 442, op. 812, no. 56. 1862. “Delo o kupecheskom syne Konstantine Mikhalchuke,
razdavavshem krestyanam nekotorye knizhechki.” [File of a Merchant’s Son Konstantin
Mikhalchuk, who Disseminated some Books to Peasants]: 1–12.

2 TsDIAK, f. 442, op. 812, no. 56. 1862. “Delo o kupecheskom syne Konstantine Mikhalchuke,
razdavavshem krestyanam nekotorye knizhechki.” [File of a Merchant’s Son Konstantin
Mikhalchuk, who Disseminated some Books to Peasants]: 1–12.

3 TsDIAK, f. 442, op. 810, no. 132. 1860–1862. “Perepiska s III otdeleniem, kievskim guberna-
torom, kievskim, berdichevskim i skvirskim zemskimi ispravnikami o proizvodstve obyskov i
areste studentov kievskogo universiteta Rylskikh F. i I., Vasilevskogo G., Zagurskogo I. i dr.”
[Correspondence with the III Section, Kiev, Berditchev and Skvira Zemstvo Police Officer about
Organizing Searchers and Arrests of the Students of Kiev University F. and I. Rylskis,
G. Vasilevski, I. Zagurski and others]: 1–351.

4 TsDIAK, f. 442, op. 810, no. 132. 1860–1862. “Perepiska s III otdeleniem, kievskim guberna-
torom, kievskim, berdichevskim i skvirskim zemskimi ispravnikami o proizvodstve obyskov i
areste studentov kievskogo universiteta Rylskikh F. i I., Vasilevskogo G., Zagurskogo I. i dr.”
[Correspondence with the III Section, Kiev, Berditchev and Skvira Zemstvo Police Officer about
Organizing Searchers and Arrests of the Students of Kiev University F. and I. Rylskis,
G. Vasilevski, I. Zagurski and others]: 1–351.

5 OR RNB, f. 608, op. 1, no. 5017. 1861. “Pis’mo M.M. Levchenko V.M. Belozerskomu.” [A letter
from M.M. Levchenko to V.M. Belozerski]: 1–2.
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